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1. Introduction 

Study on JiaGuWen for standardization has been under the way for 
nearly 3 years.  Recently, Japan National Body (JNB) has been 
attending to this standardization process, and has several concerns on the 
working process.  In this document, Japan describes questions derives 
from those concerns and requests members for the clarification. 
 
2. Questions on Old hanzi group works 
2.1.   Supposed user requirement on this repertoire 
  Users of JiaGuWen (甲骨文) characters may vary from Historians, 
Linguists, Calligraphic experts to the others.  Depend on their needs for 
displaying and searching characters, encoding policy may differ. What 
kind of user community is supposed on this work? 
 
  Example:  Attached paper distinguish the differences of JiaGuWen 
character for ages (from first age to fifth age 第一期～第五期) and their 
variants such as official versus non-official (王朝卜辭／非王朝卜辭).  
Furthermore, some researchers may also need to distinguish other 
variants. On the other hand, such precise classifications may not be useful 
for calligraphers. 
 
2.2. Unification Policy 

In the current work, unification policy for each character is not clearly 
stated nor written down as a document.  The basic unification rules, 
common to all characters, are stated in IRG N1460 or IRGN 1271,  
however, individual issues agreed by discussions are not clearly stated or 
recorded.  Many of these individual issues are not yet known among the 
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JiaGuWen experts or researchers in the world.  So it is requested to 
establish and form the policy that this group works based on. Does the 
group have any plan on this request? 

 
2.3. Use of method for the shape variants 
 For the ideographic characters it is useful to use compatibility 
characters or IVS to treat the shape variants. Otherwise it causes 
complexity on searching or comparing text if codes are assigned to all 
glyphs without references to variant relations. What is the encoding 
policy of this group works? Is it expected to use such methodology? 
 
2.4. Font Design Policy 

Japan also wonders about how to produce font for publishing future 
standards.  

Basically, there are two choices on font design policy.  One is to 
faithfully copy the representative oracle bone inscription chosen from 
various sources. Another is to design our own representative glyph, which 
is an average shape of various sources. 

 
FYI: Currently, for example, 『殷墟甲骨刻辭類纂』 adopts the 

`faithful copy' design policy, while 『殷墟卜辭綜類』  adopts the 
`average design from various sources' design policy. 

 
In any case, old hanzi group will be requested to provide font for 

publishing standard when IRG submits to WG2. Who is expected to 
provide font and how are the glyphs designed? 
 
2.5. Ordering and Attributes 

Currently, standardization on JiaGuWen characters are based on  
ShuoWen JieZi (『説文解字』 ).  This means that all JiaGuWen 
characters can be mapped to equivalent modern Hanzi Character 
appeared in ShuoWen JieZi, however, a majority of JiaGuWen characters 
may be defunct.  (One theory states that among 6,000 JiaGuWen 
characters, only 900 are survived ShuoWen).  When we are to arrange 
oracle bone characters based on ShuoWen, we must determine how to 
classify those already defunct JiaGuWen characters.   

Also, several mappings from JiaGuWen character to modern 
character are not stable.  For the JiaGuWen characters which have 
multiple candidates of corresponding modern character, we must 
determine which modern character should be adopted, and the other 
modern character candidates should be attached as informational 
attributes. 
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Is there any solutions to treat such unmapped JiaGuWen characters? 
 
2.6. Procedural Recording Policy 
 Japan is also afraid if the discussions and decisions made by the group 
are not sufficiently recorded. 

Studies on JiaGuWen are still immature, and new findings or theories 
are reported every year.  In the future, we may need to modify, or add 
new characters to, once established standard.  At that time, referring 
what current Old Hanzi Group had discussed or decided would certainly 
be needed.  So, it is expected to establish policy recording and sharing 
decisions clearly. 
 
2.7. Document on the principles 
 Old Hanzi group was resolved to produce its principle and references 
document revision (IRG M30.8), however it is not registered in IRG web 
site. Japan will be happy if answers to the questions above will be 
resolved in the document. Furthermore, it will be useful for users that the 
document is united with IRG’s PnP document. 
 
 
3. Conclusion. 

The above questions and requests are all related to the standardization 
‘policies’.  Japan would like to get suggestions to the question above as 
an IRG document for sharing idea of the work among our experts. 

Japan feels that such document will also be helpful not only for 
JiaGuWen, but also for future JinWen(金文) and ZhangGuoWenZi (戦国

文字) standardizations, too. 
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